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“Ol kişi Oğuzun tamam bilicisiydi...”
(Akademik Kamal Abdullanın “Kitabi-Dədə Qorqud”da semantik 

sayrışmalar. Mifolinqvistika” əsəri haqqında)
“Ol kişi Oğuzun tamam bilicisiydi” deyərkən, ilk növbədə, yada Dədə Qorqud 

düşür. Amma   bu məqamda söhbət Xalq yazıçısı, akademik Kamal Abdulladan 
gedir.

“ itabi-Dədə Qorqud” dastanını təd-
qiq edənlər, onun haqqında söz söy-
ləyənlər çox olmuşdur. amal Abdullanın 
özəlliyi ondadır ki, o, dastanda hamının 
baxdığını, lakin görə bilmədiyini görür, 
gizlinləri, sirr içindəkiləri, semantik say-
rışmaları aşkara çıxarır.  

 Bu cəhətə görə bəzən amal Abdul-
lanı Puşkinin “Motsart və Salyeri” əsərin-
dəki Motsart obrazına bənzədirəm. Əsər-
də Salyeri etiraf edir ki, nə qədər zəhmət 
çəksə də, Motsart kimi mükəmməl yara-
dıcılıq nümunələri yarada bilmir. Və ya 

amal müəllimi dirilik suyu arxasınca 
gedən Xızırla İsgəndər haqqında olan 
əfsanədəki Xızır obrazına bənzədirəm. 
Xızırla İsgəndər hər ikisi “abi-həyat car 
olan” bulağın yanına gəlirlər. Lakin o 
sudan içmək yalnız Xızıra nəsib olur və 
əbədi həyatı yalnız o qazanır...  

Bəlkə də elə amal Abdulla dövrü-
müzün Dədə Qorqududur. Eynən Oğuz-
dakı Qorqud kimi qaibdən dürlü xəbərlər 
verə-verə insanları maari əndirməyə, mə-
lumatlandırmağa, onlara nəsə deməyə, 
öyrətməyə çalışır. Onun yaradıcılığında 
“ itabi-Dədə Qorqud”a müraciət xətti fa-
siləsiz və səngiməzdir. Zaman-zaman 

amal Abdulla ilhamın vəhyindən ər-
səyə gələn “ itabi-Dədə Qorqud”a həsr 
olunmuş müxtəlif tədqiqat əsərləri ilə, 
həmçinin “ itabi-Dədə Qorqud”un süjet, 
motiv və obrazlarını özündə əks etdirən 
bədii əsərlərlə elm camesinin və ictima-
iyyətin görüşünə gəlir. amal müəllim bu 
möhtəşəm sənət abidəmizi hər zaman 
yenidən və yeni çalarlarla gündəmə gə-
tirməklə aktuallaşdırır, ona marağın sön-
məməsi, diqqətin azalmaması üçün daim 
çalışır.  amal Abdulla daşıdığı bu missiya 
ilə “Manqurd” əfsanəsində oğlu olomana 
“Adını xatırla, kim olduğunu xatırla, sən 
olomansan, sənin atan Donanbaydır” – 

deyən, oğlunun manqurdlaşmaması üçün 
çalışan Nayman ananı və ya Muxtar Au-
ezovun “Sivilizasiyaların aşınması” poe-
masındakı “Manas”dan ən azı bir parça 
əzbər söyləyə bilməyən oğlana qızını ver-
məyə razı olmayan atanı xatırladır.  

Bu yaxınlarda akademik amal Ab-
dulla yenə öz ənənə və missiyasına sadiq 
qalaraq böyük bir hissəsi “ itabi-Dədə 
Qorqud” dastanına həsr olunmuş ““ ita-
bi-Dədə Qorqud”da semantik sayrışma-
lar. Mifolinqvistika” adlı orijinal bir tədqiqat 
əsəri ilə elm camiəsinin və ictimaiyyə-
tin görüşünə gəldi. Əsər özlüyündə iki 
ayrı, tamam fərqli tədqiqat istiqamətini 
birləşdirməkdədir. Əsərin ““ itabi-Dədə 
Qorqud”da semantik sayrışmalar” hissə-
sində qeyd edilir ki, dastandakı bəzi an-
layışların dərində gizlənmiş mənalarını 
üzdəki, aydın tərəfin köməyi ilə anlamaq 
mümkündür. Semantik sayrışmalar das-
tan mətnində ilk baxışda anlaşılmayan 
məqamların üzərinə sayrışmanın işığı-
nı salır, onu görümlü edir və mətnin bir 
bütöv şəkildə anlaşılmasını təmin edir. 
Məsələn, amal Abdulla yazır ki, Beyrə-
yin nə üçün yeganə müsbət qəhrəman 

kimi ölməyi hadisəsi semantik bütövün, 
yəni sayrışmanın görünən, işıqlı tərəfidir. 
Bu, bir nəticədir. Sayrışmanın qaranlıq, 
görünməyən tərəfi isə bu nəticənin səbə-
bidir. Beyrəyin ölümü kafir qızına verdiyi 
sözü tutmadığı, vədi yerinə yetirmədiyi 
üçün onun mifoloji təfəkkür tərəfindən 
cəzalandırılmasıdır. Bu isə sayrışmanın 
qaranlıq, görünməyən, gizli tərəfidir. 

Və ya amal Abdullanın digər diqqət-
çəkən sayrışan məna aşkarlamalarından 
biri də Banuçiçəyin istəkliləri ilə bağlıdır. 
Banuçiçəklə Beyrəyin toyu ərəfəsində ca-
susun Bayburd qalasının bəyinə dediyi: 
“Baybecən bəy sənə verəcəyi qızını indi 
Beyrəyə verir” cümləsindən çıxış edərək 

amal Abdulla göstərir ki, Banuçiçəyin 
istəklilərindən (və ya adaxlılarından) biri 
də Bayburd qalasının bəyi olmuşdur. 
Burada amal Abdullanın gəldiyi daha 
önəmli qənaətlərdən biri odur ki, əgər 
Baybecən bəy Bayburd bəyinə qızı Ba-
nuçiçəyi verəcəkmişsə, deməli “Bayburd 
bəyi ilə Dış Oğuz bəyi Baybecən arasın-
da belə bir yaxınlıq üçün kifayət dərəcə-
də isti münasibət mövcud imiş”.  

Daha bir maraqlı məqam  dastanda 
təzahür edən sevinc və kədər hissləri ilə 
bağlı aparılan dığı təsnifatdır. amal Ab-
dulla yazır ki, dastan qəhrəmanları sevinib 
gülərkən, bu, dastanda yalnız bir təqlidi 
sözlə ifadə olunur, onlar “qas-qas” gülür-
lər. Lakin  onlar kədərlənib ağlayarkən isə 
bu akt dastanda bir neçə şəkildə ifadə olu-
nur: onlar ya “bıldır-bıldır”, ya “zar-zar,  ya 
da “ökür-ökür” ağlayırlar. Müəllif  belə bir 
qənaət əldə edir ki, deməli qədim oğuz-
lar insan kədərinə daha həssas olmuşlar, 
kədəri daha dərindən anlamağa çalışmış, 
onun çalarlarına daha aktiv şəkildə vaqif 
olmaq istəyibmişlər.   

Tədqiqatda maraq doğuran məqam-
lardan biri də amal Abdullanın Təpə-
gözlə bağlı olan semantik sayrışmanı 
aşkarlamasıdır. amal Abdulla qeyd edir 
ki, dastanda aşkar şəkildə günah hissini 
daşımaq məhz Təpəgöz obrazına məx-
susdur. O öz dərdini Basata danışarkən 
yeyib öldürdüyü günahsız oğuzlara görə 
özünü günahkar hesab etdiyini və buna 
görə özünə sui-qəsd etmək istədiyini bil-
dirir. amal Abdulla belə bir nəticəyə gəlir 
ki, məhz buna görə Təpəgözü ədəbiyyat 
tariximizdə günah hissini daşıyan və inti-
har etmək istəyən ilk qəhrəman kimi tanı-
mamız lazımdır.

 Eyni şəkildə Bəkil, casus, at ağızlı 
Aruz Qoca, Basat da semantik sayrışma-
ların içində daha dolğun, daha dərin və 
daha hərtərə i görünürlər. 

Tədqiqatın “Mifolinqvistika” adlı 2-ci 
hissəsi elm aləmində bir ilkdir.      Müəl-
lif yazır ki, bu plan-prospekt  uzun illər 
bu istiqamətdə aparılan müşahidələri 
və düşüncələri özündə ehtiva edir. a-
mal Abdulla tərəfindən konturları cızı-
lan, elmi dövriyyəyə təqdim edilən yeni 
bir elmi tapıntı, kəşf olan mifolinqvistika 
elmi dilçiliyin və mifologiyanın birləşmiş 
məkanı kimi bizə kompleks şəkildə adek-

vat nəticələr əldə etməyə imkan yarada 
biləcək. Mifolinqvistika dilimizdə mövcud 
olan bir sıra (məsələn: qarşı yatan ala 
dağ, söz güləşdirmək, and içmək və s. 
kimi özündə mifoloji dövrün izlərini daşı-
yan) ifadələrin, sözlərin, deyim tərzinin, 
üstündən indiyədək etinasız keçdiyimiz 
mətləblərin dərin qatlarına işıq salacaq, 
onları bizim üçün daha anlaşıqlı edəcək.  

Tədqiqatın yekununda amal Abdulla 
“Mifolinqvistika” adlandırdığı bu yeni elmi 
istiqamət haqqında yazır: “İndiki halında 
mən oxucu qarşısında bu cığırların ümu-
mi bir siluetini qoymuş adam kimi özümü 
hiss edirəm. Sadəcə hələlik o da kifayət-
dir ki, oxucu bu silueti təsəvvüründə 
canlandıra bilsin və ola bilər ki, onun da 
mənə tövsiyələri əsasında bu ilkin yanaş-
ma daha canlı ştrixlərlə zənginləşmiş bir 
istiqamətə dönsün. Hər halda mən buna 
ümid edirəm. “Mifolinqvistika” haqqında 
burada deyilənləri ilk təcrübə kimi qəbul 
etmək lazımdır. İlk təcrübə bizi hansı 
sahillərə gətirəcək – bunu bizə zaman 
göstərər”.  

““ itabi-Dədə Qorqud”da semantik 
sayrışmalar. Mifolinqvistika” əsərində 
“Dədə Qorqud – prinsip kimi” adlı bir bəhs 
də var. Bu bəhsdə amal Abdulla Dədə 
Qorqudun nə zamansa real, kon kret bir 
şəxsiyyət olmasına baxmayaraq, sonra-
lar onun bir prinsipə, etalona çevrildiyini, 
zamanın fövqündə dayanan bir obraz ol-
duğunu qeyd edir. Bu prinsip silsiləni ar-
tırmaq da olar, deyək ki, Boyan, Manas və 
manasçılar, rapsordlar, eddaların müəllifi 
Snoppu Sturluson və s. Düşünürəm, vaxt 
gələcək amal Abdulla da prinsipə çev-
rilərək zamanın fövqündə dayananlar sil-
siləsində öz yerini alacaqdır.

Biz hələ amal müəllimlə 
 “Günortac”da görüşü gözləyirik (Söhbət 
müəllifin ““ itabi-Dədə Qorqud”un poe-
tikasına giriş. Dansökülən variant” adlı 
tədqiqatından sonra nəzərdə tutulan 
əsərindən gedir). Müqəddəs missiyanı 
bundan sonra da fasiləsiz və yorulmadan 
daşıması üçün amal Abdullaya Allah-
dan cansağlığı arzulayırıq.  

 Nail Q RBANOV,  
AM A l l r İnstit t n n a arı ı 

elmi i isi, fil l i a zrə fəlsəfə 
d t r , d sent  

"Şeyx Sənan"ın Xumarı, "Antoni və Kleopatra"nın Kleopatrası, "Od gəlini"nin 
Solmazı kimi tanınan Hökumə Qurbanova Azərbaycan teatr tarixində iz qoymuş 
sənətkarlardandır. O, bir-biri ilə əks qütblərdə qərar tutan komik və faciə rollarının 
mahir ifaçısı idi. İlk vaxtlar Milli Dram Teatrının tamaşalarında ara-sıra çıxış edib, 
amma 1938-ci ildən ömrünün sonunadək – 50 il əsas rolların ifaçısı olub.    

Səhnəmizin gözəl və 
özəl aktrisası

Bəlkə də çoxları bilmir ki, Hökumə 
Qurbanovanın ilk rolu kinoda olub. O 
zaman konservatoriyanın fortepiano sin-
fində oxuyurdu. Böyük dramaturq Cəfər 
Cabbarlının diqqətini cəlb edib və onun 
təşəbbüsü ilə Almaz  filmində Yaxşı ro-
luna çəkilib.  Həmin film ekranlara ədibin 
ölümündən sonra, 1 36-cı ildə buraxılsa 
da, Hökumə xanımın kinoda daşıdığı 
Yaxşı adı onun bir aktrisa kimi yaradıcı-
lıq yolunun xarakterini müəyyənləşdirib:  
ard-arda gələn bütün çıxışları yaxşı olub. 
Elə buna görədir ki, taleyini əsasən te-
atrla bağlasa da, kinonu da unutmayıb 
və sonralar Azərbaycanfilm in istehsal 
etdiyi filmlərdə öz sözünü deyə bilib. 
Təkcə 1 58-ci ildə dörd filmdə oynayıb: 
“ ölgələr sürünür”, “Onun böyük ürəyi”, 
“ gey ana” və “Uzaq sahillərdə”. Sənət 
yolundakı kölgələri yox edə bilib, böyük 
ürəyi ilə ögey anadan sevimli əziz anaya 
çevrilib və bu gün sənətsevərlərin yad-
daşının uzaq deyil, ən yaxın sahillərində 
qərar tutur.     

Haqqında verilən ensiklopedik məlu-
matlarda qeyd edilir ki, istedadlı aktrisa 
səslə daxili ehtirasını paralel işlətməkdə, 
onları obrazın mürəkkəb, psixoloji, zid-
diyyətli mənəvi aləminin açılmasına is-

tiqamətləndirməkdə mahir ustad idi. 
Azərbaycanın teatr səhnəsin-

də Sona, Şirin, Səhər, Maral, Gülarə, 
Sürəyya,  Xədicə... kimi obrazlara həyat 
verən Hökumə Qurbanovanın  parlaq 
ifalarını yaşlı nəslə mənsub olan teatr-
sevərlər yaxşı xatırlayırlar. Roldan-rola 
püxtələşərək, böyük yola çıxan aktrisa-
nın sənət xidmətləri yüksək qiymətləndi-
rilib. O, 1 60-cı ildə Azərbaycanın, 1 65-
ci ildə SSRİ-nin Xalq artisti fəxri adlarına 
layiq görülüb.

Yaşının 70-ci ilindən sonra da gənc-
lik şövqü ilə çalışan, çıxışları Akademik  
Milli Dram Teatrında gənclər üçün qə-
nimət “ustad dərsləri” kimi dəyərləndirilən 
Hökumə xanımın sənət ardıcıllarından 
biri də qızı Vəfa Fətullayeva idi. Təəssüf 
ki, Vəfanın çox erkən vəfat etməsi onun 
ana qəlbini yaralayıb və övladından son-
ra cəmi bir il yaşayıb.

...Hökumə Qurbanovanın canlandır-
dığı rollardan biri “İnsan məskən salır” 
filmindəki Ana obrazı idi.  zü də bir ana 
kimi sevimli övladından sonra çox yaşa-
ya bilməyib fani dünyanı tərk etsə də, kö-
nüllərimizdə  əbədi məskən salıb.    

Ə.NƏCƏ XANLI, “Xalq qəzeti”
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Tutu yeyin doyunca...
Onu yol qırağında əkərdilər ki, səfərə çıxanlar yorulanda kölgəsində nəfəs 

dərsinlər, acanlar barını dərib yesinlər. Qayalıqda əkərdilər ki, susuzluğa 
davamlıdır. Həyətdə, qapı-bacada əkərdilər ki, kölgəsində  uşaqlar oynasınlar.

ölgəsində süfrə açdığımız, şü-
mal budaqları aynabəndə kölgə salan, 
üstündə sərçələrin yuva qurduğu tut 
ağacı... Səhər-səhər gün yerindən çırt-
layanda tut ağacının qanadlarını əyib 
əl-ətəyində şirəyə dolmuş meyvələri 
yeyən adam çətin ki, mədə-bağırsaq 
xəstəliklərindən giley-güzar etsin. Tut 
meyvəsi və ondan hazırlanan doşab 
və irçal daxili xəstəliklər zamanı hədsiz 
dərəcədə şəfaverici rol oynayır. Tut qu-
rusu ilə çay içməyin özgə  ləzzəti var.

Canının qədrini bilən kəs tut dən-
zərəndən sovulub qurtaranadək onun 
dibindən çəkilməz. Tut dərdlər dərma-
nı, yaralar məlhəmidir. Tut çubuğunun 
sivrimini soyandan sonra altındakı ağ 
zoğlar hansı yaraya qoyulsa, ən qısa 
vaxtda bitişmə, qaynama əmələ gəlir. 
Tut yarpağını sivrimlə bir yerdə qayna-
dıb soyuyandan sonra qarqara edəndə 
diş ağrısını kəsir. Tut yarpağını şoraba-
nın üstünə qoyanda qoxu çəkilir. Tənək 
yarpağı kimi tut yarpağına da dolma 
büküb bişirmək olur. Hətta bəzi yerlərdə 
tut yarpaqlarını xırda-xırda doğrayaraq 
qutabın, kətənin içinə də tökürlər.

Tut nadir ağacdır ki, onun həm yar-
pağı, həm budağı, həm meyvəsi, həm 
də oduncağı çox qiymətlidir. İpəkqurdu 
yalnız və yalnız tut yarpağı ilə qidala-
nır. Qurumuş tut budaqlarından təndirə 
yaxşı alışıq olur, közü üstündə kabab 
bişirirlər. ənd yerində yayda alaçığa tut 
odunundan səcin vuran qışda soyuqdan 

korluq çəkməz. Tutun közü uzun müd-
dət sönmür, hətta ondan kömür də ha-
zırlayırlar. Dəhrə ilə tutun qol-budağını 
qırırsan, növbəti il təzədən pülkələyir.

Ən yaxşı tütək qoz və fındıq ağacla-
rının budağından çıxır. Tut budağından 
da tütək düzəltmək olur. Tut toxmağı-
nın üstündə döyülən ətin dadını heç nə 
verməz. Tut budağından yaxşı cəvərən 
toxunur. Dəyirmanın unluğu, təhnəsi, 
xəlbirin, ələyin sağanağı tut ağacından 
düzəldilir. Tutdan düzəldilən səhəngə 
oxşayan qab–onu güşad adlandırırlar– 
həmişə suyu sərin saxlayır. Torpaqda 
ən gec çürüyən tutun oduncağıdır – ona 
görə də ondan başdaşı kimi də istifadə 
edirlər. 

Ən nəhayət, tut yeganə ağacdır ki, 
ondan tar, saz və kaman hazırlanır. Sü-

mük, oynaq ağrıları olanların tut yığılıb 
qıcqırdılmış  çəlləyə girməsi çox faydalı-
dır. Çinar və palıd ağaclarının kölgəsin-
dən sonra oturmalı, dincəlməli sərin yer 
tut kölgəsidir. Nənələrimiz körpə uşaqla-
rın yüyrüyünü həmişə şah tutdan asardı-
lar. İri gövdəli tut ağaclarının altında toy 
mağarları qurulardı.

Tut ağacına çıxmaq, onun budaq-
ları üstündə gəzmək elə bir məharət 
tələb etmir. Çətini ayağını yerdən üzüb 
əl-ətəkdəki budaqların üstünə qalxın-
cadır. Ondan sonra budaqdan-budağa, 
qanaddan-qanada adlamaq çox sadə 
və rahatdır.  Tutun budaqları elə düzülüb 
ki, onun üstündə nəinki rahat hərəkət et-
mək, hətta gəzdəyinə söykənib yatmaq 
da olar. Gizlənpaç oynayanda iri göv-
dəli tut ağacının koğuşuna girsən, çətin 
ki, səni orda tapalar. Yetər ki, koğuşda 
ilan-çayan olmasın.

Tutun növləri çoxdur: qonur tut, cır 
tut, bedana tut, şah tut, xar tut... Bir iş 
var ki, hansının üstünə çıxsan, gərək 
şirəyə batmış köynəyindən əl üzəsən. 
Tutun şiv budaqlarında, bəzi budaqların 
ucunda qalan meyvələr gün vurduqca 
şirəyə dolur və bal kimi şirin olur. 

Bəzi bölgələrdə əbəs yerə demirlər:

Alçanı göy ye, 
Almanı soy ye, 
Əriyi doy ye, 

ilası əy ye,
eyvanı döy ye, 

Ağ tutu hey ye

S le man QARADA LI

Turan sevdalılarının hesabatı 

Türk xalqlarının ortaq mədəni sərvətlərinin təbliği, öyrənilməsi və inkişaf 
etdirilməsində sənət festivalları əvəzsiz rol oynayır. Bir həftədən bəri paytaxtımızda 
ümummilli lider Heydər Əliyevin 100 illiyinə həsr edilmiş İkinci Türk Dünyası Ədəbiyyat 
və Kitab Festivalı (II LitBookFest) bu baxımdan xüsusi seçilir.

AMEA-nın əsas binasının önündəki 
Elmlər Akademiyası parkında düzən-
lənən və   zəngin proqramı ilə diqqət 
çəkən festivalın Beynəlxalq Türk Müəl-
li əri Birliyinin təşkilatçılığı, Azərbaycan 
Yazıçılar Birliyi (AYB), Azərbaycan Res-
publikası Mədəniyyət Nazirliyi, Milli Məc-
lisin Mədəniyyət komitəsi, Azərbaycan 
Milli Elmlər Akademiyası, Bakı Şəhər 
İcra Hakimiyyəti, Beynəlxalq Türk Mə-
dəniyyəti və İrsi Fondu, Beynəlxalq Türk 
Akademiyası, TÜR SOY, TÜR PA, Yu-
nus Əmrə İnstitutu, İLESAM və digər qu-
rumların dəstəyi ilə araya-ərsəyə gəlməsi 
mədəni sərvətlərin qorunub saxlanması-
na və nəsildən-nəslə ötürülməsinə necə 
ciddi yanaşıldığının göstəricisidir.

İlk günü Qarabağ müharibəsi qazilə-
rinə həsr olunan “Əsgərnamə elegiyası” 
və “İgidlərin sözü” layihələrinin uğurlu 
təqdimatı ilə açılan festival daha sonra 
türk dünyasının ünlü sənət və söz adam-
larının çıxışları ilə daha da təsirli oldu. 
Sanki  gözoxşayan, böyük bir göyqurşağı 
qollarını geniş açaraq  Akademiya şəhər-
ciyini ağuşuna almışdı. 

Festival çərçivəsində təşkil olunan 
kitab yarmarkasında müxtəlif nəşriyyatlar 
öz məhsullarını oxuculara təklif edirlər. 
Bayramın hər günü bir ölkəyə həsr olu-
nur.   Azərbaycan, Türkiyə, Qazaxıstan, 
Qırğızıstan, Türkmənistan və zbəkistan 
günləri yaddaqalan tədbirləri ilə süslənib. 
Eyni zamanda müxtəlif elmi konfranslar, 
simpoziumlar, şeir saatları, imza günləri  
festivalı daha da dolğunlaşdırır. Dünən 
qədim türk diyarı Qırğızıstanın tarixi-mə-
dəni irsi və çağdaş ədəbiyyatı ətra ı təq-
dim olundu.   

Festivalın növbəti panelində səhnə 
Sumqayıt şairlərinin ixtiyarına verildi. 
AYB Sumqayıt Bölməsinin sədri şair Gül-
narə Cəmaləddin poeziyasevərləri sa-
lamlayaraq gənclik və gözəllik şəhərinin 
ədəbi aləmi, qələm sahiblərinin yaradı-

cılıq ənənələri, uğurları barədə məlumat 
verdi və şeir oxudu. 

AYB-nin poeziya seksiyasının rəhbə-
ri, Türk Ədəbiyyatı Vəqfinin fəxri üzvü, 
Sumqayıt Poeziya Evinin direktoru İbra-
him İlyaslı türkdilli ədiblərin yaradıcılıq 
əlaqələrindən, Turan qardaşlığının tarixi 
kökləri üzərində pərvəriş tapan bugün-
kü sıx münasibətlərdən bəhs edərək 
bu mövzuda yazdığı şeirini təqdim etdi. 
AMEA-nın Coğrafiya İnstitutunun elmi 
işçisi, fəlsəfə doktoru, şair Natiq Quba-
doğlu xalqlarımızın ortaq dəyəri olan 
toponimika mənbələri ilə bağlı fikirlərini 
bölüşdü və lirika dəftərindən nümunələr 
səsləndirdi.   

Sonra söz tədbirə qatılan sumqayıtlı 
müəlli ərə verildi. Rəfiqə Şəms, Əyyub 
Qiyas, Xatirə Fərəcli, Xan Rəsuloğlu, 
Gülnar Ümid, Əli Nəcəfxanlı və başqala-
rının səsləndirdikləri yeni şeirləri alqışlar-
la qarşılandı.

Gün ərzində reallaşan panellər, imza 
günləri, türk dünyasının tanınmış ya-
zarları ilə görüşlər, Saatlı rayonundan 
“Adıgün” Ahıska folklor kollektivinin çıxı-
şı, film nümayişləri ecazkar təsir bağış-
layır, hamısı bir ağacın qolları olan türk 
dövlətlərinin qardaşlıq münasibətlərinin 
möhtəşəm nümayiş meydanına çevril-
miş məkanı coşdururdu. zünün parlaq 
vətənpərvərlik  nəğmələri ilə dünyaya 
səs salmış qələm dostumuz Şahin Mu-
saoğlu demişkən, kimi sözü-sazı, kimi 
sevgisi, kimi şeiri, kimi də kitabları ilə fes-
tivalın axarına qoşulmuşdu. Damlalardan 
göl, dalğalardan dəniz yaranmışdı.  

İnanırıq ki, uğurlu sonluğuna çatan 
festivalın təəssüratları uzun müddət kö-
nülləri tərk etməyəcək, türk dünyasının 
sarsılmaz birliyinə, eyni mədəniyyətə, 
ədəbiyyata, tarixə malik olan dövlətlərin 
əlaqələrinin daha da möhkəmlənməsinə 
əvəzsiz töhfələri ilə yadda qalacaq.    

 Ə.ƏLİ V, “Xalq qəzeti”

Türk dünyasının Bakı festivalı

Mövsümün sözü

Yeni kitablar
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